
PROCÉDURES DE MONTAGE
(1) Démonter la protection contre la pluie qui se trouve à la base du pare-brise. (2) Monter le filtre habitacle 
sur la grille existante, et fixer le filtre avec les vis ci- jointes. (3) ATTENTION: la partie la plus large du filtre 
doit être installée sur

MOUNTING PROCEDURES
(1) Remove the anti rain protection which is situated on the basement of the windscreen. (2) Insert the 
cabin air filter on the grate, and fix it with the screws enclosed. (3) PAY ATTENTION: The largest part of the 
filter must be located on the mudguard s
ATTENTION: We suggest to substitute the filter every 10.000 km.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
(1) Sollevare protezione parapioggia posta alla base del parabrezza. (2) Inserire il filtro abitacolo sulla 
griglia esistente fissandolo con le 2 viti in dotazione. (3) N.B.: la parte più larga è posta sul lato del 
parafango.

MONTAGE EINWEISUNG
(1) Regenschutzplatte am unteren Teil der Windschutzscheibe anheben.  (2) Innenraumfilter auf den 
vorhandenen Grill einsetzen und  mit den beiden mitgelieferten Schrauben befestigen. (3) N.B.: Das 
breitere Teil muss auf der Seite des Kotflügels liegen.
ATTENTION: We suggest to substitute the filter every 10.000 km.

INSTRUCCIONES DE LA INSTALACION
(1) Levante la protección paralluvia que se encuentra en la base del parabrisas. (2) Introduzca el filtro del 
habitáculo en la rejilla existente fijándolo con los 2 tornillos abastecidos en dotación. (3) NOTA: la parte 
más ancha se coloca en el lado del g
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JEEP CHEROKEE 2001 >

HOT LINE TECHNIQUE 0 899 700 182 (1.349 € ttc l'appel + 0.337 € ttc/min)


